John 1:1
Mark 16:6



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine singular article HO, used as a third person singular personal pronoun, meaning “he” and referring to the angel.  With this we have the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: he said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that the angel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person feminine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the women.  Then we have the negative MĒ, meaning “not” plus the second person plural present passive imperative from the verb EKTHAMBEW, which means “to be amazed; astonished; astounded.”


The present tense is a descriptive present, describing what is now taking place.


The active voice indicates that the women are producing the action and are expected to stop doing so.


The negative MĒ with the imperative of prohibition is used to stop an action already in progress.  The word ‘stop’ may be used in the translation to bring out the full meaning.

“Then he said to them, ‘Stop being amazed;”
 is the accusative direct object from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  With this we have the second person plural present active indicative from the verb ZĒTEW, which means “to seek; to look for.”


The present tense is a descriptive present, describing what is now occurring.


The active voice indicates that the women are producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the apposition nominative from the masculine singular article and proper noun NAZARĒNOS, meaning “the Nazarene.”
  This is followed by the appositional accusative direct object from the articular masculine singular perfect passive participle of the verb STAUROW, which means “to be crucified.”


The article functions as a relative pronoun, translated “who.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action and is translated by use of the English auxiliary verb “has.”


The passive voice indicates that Jesus received the action of being crucified.


The participle is circumstantial.

“you are looking for Jesus the Nazarene, who has been crucified;”
 is the third person singular aorist passive indicative from the verb EGEIRW, which means “to be risen: He has risen.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety as a fact with emphasis on its past completion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “has.”


The passive voice indicates that Jesus receive the action of being raised to life.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the negative OUK meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: He is.”


The present tense is an aoristic present, which describes the present state of being as a fact.


The active voice indicates that Jesus has produced the action of not being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the adverb of place HWDE, meaning “here.”

“He has risen; He is not here;”
 is the particle of attention IDE, meaning “behold, notice, look at; pay attention,” etc.  Then we have the predicate nominative from the masculine singular article and noun TOPOS, meaning “the place.”  With this we have the adverb of place HOPOU, meaning “where.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb TITHĒMI, which means “to set, place; lay, put.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Joseph and Nicodemus (with the likely help of servants) produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.

“notice, the place where they laid Him.”
Mk 16:6 corrected translation
“Then he said to them, ‘Stop being amazed; you are looking for Jesus the Nazarene, who has been crucified; He has risen; He is not here; notice, the place where they laid Him.”
Explanation:
Mt 28:5-7, “The angel said to the women, ‘Do not be afraid; for I know that you are looking for Jesus who has been crucified.  He is not here, for He has risen, just as He said.  Come, see the place where He was lying.  Go quickly and tell His disciples that He has risen from the dead; and behold, He is going ahead of you into Galilee, there you will see Him; behold, I have told you.’”

Lk 24:5-7, “and as the women were terrified and bowed their faces to the ground, the men said to them, ‘Why do you seek the living One among the dead?  He is not here, but He has risen.  Remember how He spoke to you while He was still in Galilee, saying that the Son of Man must be delivered into the hands of sinful men, and be crucified, and the third day rise again.’”

1.  “Then he said to them, ‘Stop being amazed;”

a.  Mark continues the story of the resurrection of Jesus by telling us what the angel spokesman said to the women at the tomb.  He told them to stop doing what they were doing.  He told them to stop being amazed, astonished, shocked, surprised, and astounded.  (The verb EKTHAMBEW means to be amazed, astonished, or excited as in Mk 9:15; 14:33; 1:27; and 10:32.  Therefore, there is no justification for translating it ‘to be afraid’ here.)  Why did the angel command this?


b.  What were they amazed, shocked, or astonished about?



(1)  They were certainly amazed or shocked that Jesus was not where He was supposed to be, since it was immediately after the Sabbath was over and no Jew would want to defile themselves for the next seven days of the festival.  Therefore, no Jew would have come to try to steal the body of Jesus.



(2)  They weren’t even considering that Jesus had risen from the dead.  They had forgotten what Jesus had predicted about His being raised from the dead after three days.  Mk 14:27-28, “And Jesus said to them, ‘You will all be led into sin, because it stands written, “I will strike down the shepherd, and the sheep will be scattered.”  But after I have been raised, I will go ahead of you into Galilee.’”  Compare Lk 9:22; 18:32-33, “where Jesus plainly foretold this fact.  And yet they had forgotten it, for it ran counter to all their ideas and hopes.”


c.  The angel wants these women to stop being overcome by their emotions and think about what they see and connect it with what Jesus said about Himself and His future.  The angel wants the women to remember who Jesus is—the Son of God, the Messiah, the King of the Jews.  Therefore, the angel takes them logically to a known reference point in their thinking (who Jesus is) and guides them forward to what has happened to Him.
2.  “you are looking for Jesus the Nazarene, who has been crucified;”

a.  Now that the angel has their attention and has gotten them to calm down and listen, he tells them something they already know and can relate to in their thinking.  He begins their thought process with something simple and immediate—they are looking for Jesus the Nazarene.  Notice the emphasis on the name of the humanity of Christ (‘Jesus’) and the focus on the title “the Nazarene,” which singled out the person of Jesus from all other men with that name in Israel and Galilee.


b.  The angel tells them what they are doing to bring them cognitively into the present.  They cannot wallow in the past in their thinking at this moment.  They must be in the present moment with their thoughts, because what has taken place is all about the present.


c.  The angel further identifies Jesus has the person who has been crucified, which emphasizes the fact that Jesus truly died.  Jesus “had been” crucified, which indicates a past, completed action that is undeniable and certain.  This also indirectly indicates to these women that they are at the right grave at the right time for the right reason.  The angel is indirectly confirming to them that they have come to the right place to find the right Person.

3.  “He has risen; He is not here;”

a.  The angel then makes the greatest single statement about the humanity of Christ in a single world—= ĒGERTHĒ, the aorist passive indicative of the verb EGEIRW, “He has risen.”  This is the direct angelic testimony of two angels (remember there were two of them there and one was the spokesman for the two) to the bodily resurrection of the person of Jesus Christ.  Men would testify to the resurrection of Jesus, but the angels had the honor of doing so first.  This is necessary as a part of the resolution of the angelic conflict.  These elect angels received the honor of being the first of God’s creatures to testify against Satan’s lie that Jesus never rose from the dead.  Satan’s lie would come as soon as the Sanhedrin got word of the resurrection, but the testimony of these angels against Satan already sealed his doom.  “Note the angelic excitement at Jesus Christ’s resurrection.  This excitement from a being more intelligent than a human being gives a hint of the profound spiritual significance of this one event, not only in human history, but in the history of all God’s spiritual creation as well.  Jesus Christ’s resurrection heralds Satan’s defeat and a return to the unchallenged rule of our magnificent, beneficent, loving, and perfect God.”


b.  Then the angel takes their thinking to another obvious fact—Jesus is not there right now with them.  So the big question is: “Where did He go?” or “Where was He at that moment?”  He hadn’t gone far; for in a few moments He will meet and talk to Mary Magdalene at that same location outside the tomb after the other women have left and gone home.  Jesus was still hanging around that graveyard, waiting for His opportunity to see and meet Mary alone, so that she would have the honor of being the first human being to see and talk to the risen Savior.


c.  So what was Jesus doing after He rose from the dead before His encounter with Mary?  We are not told.  But here is my speculation: perhaps Jesus spent time talking to the believers described in Mt 27:52-53 after they were resuscitated and before they entered Jerusalem, “The tombs were opened, and many bodies of the saints who had fallen asleep were raised; and coming out of the tombs after His resurrection they entered the holy city and appeared to many.”  Didn’t they need to know why they were resuscitated and Who had done this for them?  Would they not have a message of Jesus’ resurrection and/or their resuscitation to tell the people of Jerusalem?
4.  “notice, the place where they laid Him.”

a.  The angel continues by directing their attention to the stone slab in the grave where the body of Jesus had been lying.  The angels point this out, so that the women can confirm that this is the exact location of body position in which they saw Joseph and Nicodemus position the dead body of Jesus in the tomb.


b.  We know from the other gospel accounts that the grave wrappings were still there and folded neatly with the face cloth where the head of Jesus had been.  Jn 20:5-7, “and after stooping to look, he [John] saw the cloth wrappings lying [there,] though he did not go in.  Therefore Simon Peter also came, following him, and entered into the tomb; and he saw the cloth wrappings lying [there], and the face-cloth, which had been on His head, not lying with the cloth wrappings, but having been folded up separately in one place.”  The women saw the same evidence, which is now being pointed out to them by this angel.  “They were privileged to be the first humans entrusted with carrying the message of Jesus Christ’s resurrection to the human race. Clearly, God intends the promise of His resurrection to be carried to all mankind.  They faithfully discharged their responsibility.  We are their heirs and successors!”


c.  Not only would the burial linen and face cloth been evidence of the burial site of Jesus, but the one hundred pounds mixture of myrrh and aloes (Jn 19:39) would have also still been there as evidence that these were the burial clothes of Jesus.
5.  Commentators’ comments.


a.  “Sensing the women’s distress, the angel commanded them, ‘Don’t be alarmed’.  They were looking for the dead body of Jesus, the Man from Nazareth who had been crucified, expecting to anoint it.  But the angel announced, ‘He has risen!’ (‘He was raised’; passive) indicating that the Resurrection was God’s act, a New Testament emphasis (Acts 3:15; 4:10; Rom 4:24; 8:11; 10:9; 1 Cor 6:14; 15:15; 2 Cor 4:14; 1 Pet 1:21).  His body was not there as they could easily see.  The tomb was empty!  The angel’s message clearly identified the Risen One as the Crucified One, both referring to the same historical Person, and it revealed the meaning of the empty tomb.  The certainty of the Resurrection rests on the angel’s message from God which people then and now are called on to believe.  The historical fact of the empty tomb confirms it.”


b.  “Mark wishes to stress in verse 6 that before anyone claimed to have seen the risen Lord, there was already the oral proclamation that he had triumphed over the grave.  The way this verse is phrased makes clear that Mark wishes to stress the continuity between the earthly and the risen Jesus, and so confirm the value of the empty tomb tradition.  It was this very Jesus who grew up in Nazareth, was crucified in Jerusalem, and now was risen from the dead.  Confirmation of the proclamation comes from the visual proof that the tomb is empty.  This was the value of the empty tomb tradition.  While by itself it could not demonstrate that Jesus had risen, in tandem with the revelatory proclamation and the appearances it could confirm the reality and truth of the resurrection.  Thus the women are not just eyewitnesses of an empty tomb which by itself could be explained in various ways, but also ear-witnesses of the Easter message.”


c.  “Now if the tomb was empty the question of how this came about confronts us.  Apart from the Resurrection itself the only explanation is that friends or foes removed the body.  But friends would not have done this.  The disciples did not expect a resurrection and no evidence exists of a conspiracy to steal the body as the chief priests and Pharisees feared (Mt 27:64).  Moreover, these enemies of Jesus secured a guard over the tomb to prevent any grave robbing (27:65-66).  The conclusive objection, however, is that the early disciples suffered for preaching the resurrection, as the early chapters of Acts clearly show.  If they had stolen the body they would not have been ready to suffer for saying that Jesus rose.  And if the sect was troublesome enough to be persecuted, the Jewish leaders would have been eager to purchase information about the theft and the location of the body.  The whole suggestion is improbable.  The idea that Jesus’ enemies removed the body is no better.  They would have had even less motive than His friends.  By taking the body Jesus’ enemies would have ironically encouraged resurrection stories to arise.  And, of course, the guard would have presented as big a difficulty to them as to the Christians.  But what is conclusive is the enemies’ failure to produce the body when Jesus’ followers began to make converts.  Producing the body would have disproven the Resurrection once and for all.  It would have dealt a death blow to the new sect.  That the Jewish leaders did not do so evinces that they did not have the body. W. H. Griffith Thomas, quoting Fairbairn, stated, ‘The silence of the Jews is as significant as the speech of the Christians’ (ISBE [1929], IV, 2566).”


d.  “None of the Gospels give us the full angelic address, but putting the three reports together we find his speech included:

Stop being afraid, and do not be amazed, for I know that you are looking for Jesus the Nazarene, the One who has been crucified!  Why do you seek the living One among the dead?  He is not here but He has risen, for He has risen from the dead!  Remember how He spoke to you while He was still in Galilee, saying that the Son of Man must be betrayed into the hands of sinful men and be crucified and the third day rise again.  Come see the place where He was lying, and then go quickly and tell His disciples—and Peter—that He is risen from the dead, and, behold, He is going before you into Galilee. There you will see Him, just as He said to you.  Behold, I have told you! ”


e.  The verb EKTHAMBEW “should be rendered, Stop being utterly amazed.  The angel assured them that Jesus had risen and left, in proof of which he called their attention to the place where they laid him.  Jn 20:6-7 informs us that the grave cloths were still there in their place.”


f.  “However philosophy and theology may find it possible to come to terms with the event, it is clear that Mark is describing a bodily resurrection leading to continuing life and activity on earth.”


g.  “It is significant that early Jewish polemicists [a contentious argument that is intended to establish the truth of a specific understanding and the falsity of the contrary position] never sought to dispute the fact of the empty tomb.  The face that women were the first to receive the announcement of the resurrection is significant in view of contemporary attitudes.  Jewish law pronounced women ineligible as witnesses.  Early Christian tradition confirms that the reports of the women concerning the empty tomb and Jesus’ resurrection were disregarded or considered embarrassing.  The primitive Church would not have invented this detail [the women’s testimony], which can be explained only on the ground that it was factual.”


h.  “The women who sought the body of the crucified Jesus actually had no cause to fear the herald of His resurrection as had the Jewish soldiers.  The angel informs the women that he knows all about their coming to the tomb.  In few simple words all the blessed news is at once poured out.  They are to see, not only that the place is empty, but at the same time that all the linen wrappings are in place.  They are undisturbed, yet the body has gone out of them in a miraculous manner, and the headcloth is laid by itself just as Peter and John saw all this a little later, this being the clearest kind of evidence for Jesus’ resurrection.  Here was actual, visual proof.  The absence of Jesus’ dead body, this empty tomb, and the necessity for accounting for what became of the dead body, are today the great stumbling block for all who deny the resurrection of that dead body.”
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